
Na osnovu člana 21. stav (1) Zakona o veterinarstvu u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik
BiH", broj 34/02) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni
glasnik BiH", br 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i
Hercegovine, na prijedlog Ureda za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, na 12. sjednici,
održanoj 4. jula 2012. godine, donijelo je

ODLUKU
O ZABRANI UVOZA I PROVOZA ODREĐENIH POŠILJKI RADI SPRJEČAVANJA

UNOSA U BOSNU I HERCEGOVINU BOLESTI SLINAVKE I ŠAPA
Član 1.

(Predmet)
(1) Ovom Odlukom zabranjuje se uvoz u Bosnu i Hercegovinu i provoz preko njene teritorije,
a radi sprječavanja unosa slinavke i šapa u Bosnu i Hercegovinu, sljedećih vrsta pošiljki, koje
imaju porijeklo iz država ili dijelova država, koje nisu navedene u Prilogu I., koji je sastavni
dio ove Odluke:
a) domaćih i divljih papkara,
b) sjemena i embrija/jajnih ćelija porijeklom od papkara,
c) namirnica, proizvoda, sirovina i otpadaka, porijeklom od domaćih i divljih papkara,
d) hrane za životinje porijeklom od papkara.
(2) Zabrana iz stava (1) ovog člana odnosi se i na pošiljke živih papkara bez obzira na njihovo
porijeklo, ako se provoze preko država ili teritorija koje nisu navedene u Prilogu 1. ove
Odluke.

Član 2.
(Izuzeci)

Bez obzira na odredbe člana 1. ove Odluke, zabrana se ne odnosi na pošiljke navedene u
Prilogu II. koji je sastavni dio ove Odluke.

Član 3.
(Dodatni uslovi)

Životinje, namirnice, proizvode, sirovine, otpatke, sjeme, embrije/jajne ćelije i hranu
navedene u članu 1. ove Odluke, koje putnici prenose preko državne granice Bosne i
Hercegovine, izuzev proizvoda u originalnom pakiranju, koji ispunjavaju uslove iz člana 2.
ove Odluke, treba oduzeti i neškodljivo ukloniti ili uništiti.

Član 4.
(Izmjene i dopune)

(1) U skladu sa izmjenama epidemiološke situacije o pitanju pojave bolesti slinavke i šapa u
svijetu, a vezano za član 21. stav (2) i član 84. stav (1) Zakona o veterinarstvu u Bosni i
Hercegovini, Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine će u hitnim slučajevima donositi
Upute za sprječavanje unosa bolesti slinavke i šapa u Bosnu i Hercegovinu.

(2) Izmjene i dopune Priloga I. i II. ove Odluke donosi Ured za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine u skladu sa epidemiološkom situacijom u svijetu.



Član 5.
(Prestanak važenja)

Stupanjem na snagu ove Odluke, prestaje važiti Odluka o zabrani uvoza određenih pošiljki
radi sprječavanja unosa u Bosnu i Hercegovinu bolesti slinavke i šapa ("Službeni glasnik
BiH", br. 38/09 i 95/10).

Član 6.
(Stupanje na snagu)

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u "Službenom glasniku BiH".

VM broj ________ /12
04.jula 2012. godine Predsjedavajući
Sarajevo Vijeća ministara BiH

Vjekoslav Bevanda



PRILOG I.
Albanija
Australija
Austrija
Belgija
Belize
Bjelorusija
Bruneji
Bugarska
Cipar
Crna Gora
Češka
Čile
Danska
Dominikanska Republika
Estonija
Finska
Francuska
Grčka
Guatemala
Guajana
Haiti
Honduras
Hrvatska
Indonezija
Irska

Island
Italija
Japan
Kanada
Kostarika
Kuba
Latvija
Lesoto
Litvanija
Luksemburg
Madagaskar



Mađarska
Makedonija
Malta
Mauricijus
Meksiko
Nizozemska
Nova Kaledonija
Novi Zeland
Nikaragva
Norveška
Njemačka
Panama
Poljska
Portugal
Rumunija
Salvador
San Marino
Srbija (1)
Singapur
Slovačka
Slovenija
Svazilend
Španija
Švedska
Švicarska
Ukrajina
Ujedinjeno Kraljevstvo Velike Britanije i Sjeverne Irske
Sjedinjene Američke Države
Vanuatu
___________________
(1) Uključujući Kosovo



PRILOG II.
a) Meso goveda isključujući iznutrice (osim ošita i žvakaćih mišića), pod uslovom da je meso
otkošteno i da je dobijeno od trupova s kojih su odstranjeni glavni dostupni limfni čvorovi,
koje je podvrgnuto zrenju na temperaturi iznad +2°C kroz najmanje 24 sata prije nego što su
kosti bile odstranjene i u kojoj je pH vrijednost mesa, elektronski izmjerena u središtu mišića,
longissimus dorsi, nakon zrenja i prije otkoštavanje bila ispod 6.0. Meso mora biti držano
strogo odvojeno tokom svih faza proizvodnje, otkoštavanja i uskladištenje do pakiranja, od
ostalog mesa koje ne ispunjava navedene uslove. Meso iz područja za koja je navedeno
vremensko ograničenje, a kojim se uslovljava da životinje moraju biti zaklane prije
navedenog datuma, može se uvesti u roku od 90 dana od tog datuma, a meso koje se iz tih
područja doprema prekomorskim putem, ako je certificirano prije navedenog datuma, može se
uvesti u roku od 40 dana od tog datuma, porijeklom iz sljedećih država:
1) Argentina
Pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 18. marta 2005. godine ili
nakon toga odobrava se uvoz s područja:

• Provincije Buenos Aires, Catamarca, Corrientes (osim općina Berón de Astrada, Capital,
Empedrado, General Paz, Itati, Mbcuruyá, San Cosme i San Luis del Palmar), Entre
Ríos, La Rioja, Mendoza, Misiones, Neuquen, Rio Negro, San Juan, San Luis, Santa
Fe, Tucuman, Cordoba, La Pampa, Santiago del Estero, Chaco Formosa, Jujuy i Salta
isključujući tampon zonu od 25 kilometara od granice s Bolivijom i Paragvajem koja
se proteže od distrikta Santa Catalina u provinciji Jujuy do Laishi distrikta u provinciji
Formosa.

Pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. marta 2002. godine ili
nakon toga odobrava se uvoz s područja:

• Chubut, Santa Cruz i Tierra del Fuego
Pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. decembra 2007. godine ili
nakon toga odobrava se uvoz s područja:

• Corrientes: općine Berón de Astrada, Capital, Empedrado, General Paz, Itati, Mbcuruyá,
San Cosme i San Luis del Palmar.

Pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. avgusta 2008. godine ili
nakon toga odobrava se uvoz s područja:

• Dio Rio Negro (isključujući Avellaneda zonu smještenu sjeverno od pokrajinske ceste 7
i istočno od pokrajinske ceste 250, u Conesa zonu smještenu istočno od pokrajinske
ceste 2, u El Cuy zonu smještenu sjeverno od pokrajinske ceste 7 od njenog raskršća s
pokrajinskom cestom 66 do granice s područjem Avellaneda i San Antoniju zona
smještena istočno od pokrajinskih cesta 250 i 2). Dio Neuquén (isključujući u
Confluencia zonu smještenu istočno od pokrajinske ceste 17 i u Picun Leufú zonu
smještenu istočno od pokrajinske ceste 17).

2) Brazil
Pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. decembra 2008. godine ili
nakon toga odobrava se uvoz s područja:

• Država Espírito Santo;
• Država Goias;



• Država Rio Grande do Sul;
• Država Mato Grosso;
• Država Minas Gerais;
• Dio države Mato Grosso do Sul (osim utvrđenih područja zone visokog nadzora u

radijusu 15 km od vanjskih granica općina Porto Murtinho, Caracol, Bela Vista,
Antônio João, Ponta Porã, Aral Moreira, Coronel Sapucaia, Paranhos, Sete Quedas,
Japorã, i Mundo Novo i utvrđenih područja zone visokog nadzora u općinama
Corumbá i Ladário).

Pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 31. januara 2008. godine ili
nakon toga odobrava se uvoz sa područja:

• Država Santa Catarina
Pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. avgusta 2008. godine ili
nakon toga odobrava se uvoz s područja:

• Države Paraná i São Paulo
3) Urugvaj: cijela država pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01.
novembra 2001. godine ili nakon toga.
c) Meso ovaca i koza isključujući iznutrice (osim ošita i žvakaćih mišića), pod uslovom da je
meso otkošteno i da je dobijeno od trupova s kojih su odstranjeni glavni dostupni limfni
čvorovi, koje je podvrgnuto zrenju na temperaturi iznad +2°C kroz najmanje 24 sata prije
nego što su kosti bile odstranjene i u kojoj je pH vrijednost mesa, elektronski izmjerena u
središtu mišića, longissimus dorsi, nakon zrenja i prije otkoštavanje bila ispod 6.0. Meso mora
biti držano strogo odvojeno tokom svih faza proizvodnje, otkoštavanja i uskladištenje do
pakiranja, od ostalog mesa koje ne ispunjava navedene uslove. Meso iz područja za koja je
navedeno vremensko ograničenje, a kojim se uslovljava da životinje moraju biti zaklane prije
navedenog datuma, može se uvesti u roku od 90 dana od tog datuma, a meso koje se iz tih
područja doprema prekomorskim putem, ako je certificirano prije navedenog datuma, može se
uvesti u roku od 40 dana od tog datuma, porijeklom iz sljedećih država:
1) Argentina
Pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. marta 2002. godine ili
nakon toga odobrava se uvoz s područja:

• Chubut, Santa Cruz i Tierra del Fuego.
Pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. avgusta 2008. godine ili
nakon toga odobrava se uvoz s područja:

• Dio Rio Negro (isključujući u Avellaneda zonu smještenu sjeverno od pokrajinske ceste
7 i istočno od pokrajinske ceste 250, u Conesa zonu smještenu istočno od pokrajinske
ceste 2, u El Cuy zonu smještenu sjeverno od pokrajinske ceste 7 od njenog raskršća s
pokrajinskom cestom 66 do granice s područjem Avellaneda i San Antoniju zona
smještena istočno od pokrajinskih cesta 250 i 2). Dio Neuquén (isključujući u
Confluencia zonu smještenu istočno od pokrajinske ceste 17 i u Picun Leufú zonu
smještenu istočno od pokrajinske ceste 17.

2) Urugvaj: cijela država pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01.
novembra 2001. godine ili nakon toga.
c) Meso divljih preživara iz uzgoja i ulova isključujući iznutrice (osim ošita i žvakaćih
mišića) pod uslovom da je meso otkošteno i da je dobijeno od trupova s kojih su odstranjeni



glavni dostupni limfni čvorovi, koje je podvrgnuto zrenju na temperaturi iznad +2°C kroz
najmanje 24 sata prije nego što su kosti bile odstranjene i u kojem je pH vrijednost mesa,
elektronski izmjerena u središtu mišića longissimus dorsi nakon zrenja i prije iskoštavanja,
bila ispod 6.0 i da je meso držano strogo odvojeno tokom svih faza proizvodnje, iskoštavanja i
uskladištenja do pakiranja od ostalog mesa koje ne udovoljava istim uslovima. Meso životinja
iz područja za koja je navedeno vremensko ograničenje kojim se uslovljava da životinje
moraju biti zaklane ili odstrijeljene prije navedenog datuma, može se uvesti u roku 90 dana od
tog datuma, a meso koje se iz tih područja doprema prekomorskim putem, ako je certificirano
prije navedenog datuma može se uvesti u roku 40 dana od tog datuma, porijeklom iz sljedećih
država:
1) Argentina:

• Meso divljih preživara iz uzgoja i ulova iz provincije Chubut, Santa Cruz i Tierra del
Fuego, pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. marta 2002.
godine ili nakon toga.

• Meso divljih preživara iz uzgoja i s područja Corrientes: općine Berón de Astrada,
Capital, Empedrado, General Paz, Itati, Mbcuruyá, San Cosme i San Luis del Palmar
pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. decembra 2007.
godine ili nakon toga.

• Samo meso divljih preživara iz uzgoja iz provincije Buenos Aires, Catamarca,
Corrientes, Corrientes općine: Berón de Astrada, Capital, Empedrado, General Paz,
Itati, Mbcuruyá, San Cosme i San Luis del Palmar, Entre Rios, La Rioja, Mendoza,
Misiones, Neuquen, Rio Negro, San Juan, San Luis, Santa Fe, Tucuman, Cordoba, La
Pampa, Santiago del Estero, Chaco Formosa, Jujuy i Salta isključujući tampon zonu
od 25 kilometara od granice s Bolivijom i Paragvajem koja se proteže od distrikta
Santa Catalina u provinciji Jujuy do Laishi distrikta u provinciji Formosa pod uslovom
da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. decembar 2007. godine ili nakon
toga.

• Meso divljih preživara iz ulova iz provincije Buenos Aires, Catamarca, Corrientes,
Corrientes općine: Berón de Astrada, Capital, Empedrado, General Paz, Itati,
Mbcuruyá, San Cosme i San Luis del Palmar, Entre Rios, La Rioja, Mendoza,
Misiones, Neuquen, Rio Negro, San Juan, San Luis, Santa Fe, Tucuman, Cordoba, La
Pampa, Santiago del Estero, Chaco Formosa, Jujuy i Salta isključujući tampon zonu
od 25 kilometara od granice s Bolivijom i Paragvajem koja se proteže od distrikta
Santa Catalina u provinciji Jujuy do Laishi distrikta u provinciji Formosa pod uslovom
da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. avgusta 2010. godine ili nakon
toga.

• Meso divljih preživara iz uzgoja i ulova iz dijela Rio Negro (isključujući u Avellaneda
zonu smještenu sjeverno od pokrajinske ceste 7 i istočno od pokrajinske ceste 250, u
Conesa zonu smještenu istočno od pokrajinske ceste 2, u El Cuy zonu smještenu
sjeverno od pokrajinske ceste 7 od njenog raskršća s pokrajinskom cestom 66 do
granice s područjem Avellaneda i San Antoniju zona smještena istočno od
pokrajinskih cesti 250 i 2). Dio Neuquén (isključujući u Confluencia zonu smještenu
istočno od pokrajinske ceste 17 i u Picun Leufú zonu smještenu istočno od pokrajinske
ceste 17) pod uslovom da je meso dobijeno od životinja koje su zaklane 01. avgusta
2008. godine ili nakon toga.

d) Hermetički zatvorene toplinski obrađene konzerve od mesa, koje su tokom proizvodnje bile
podvrgnute obradi s Fo vrijednosti 3 i više, odnosno trajne konzerve;



e) Sirove kože ukoliko su bile obrađene na jedan od sljedećih načina:
1) tretirane kalcijevom lužinom na pH vrijednosti 12 do 13 najmanje 8 do 10 sati, te nakon
toga tretirane kiselinom na pH vrijednosti 1 do 3 najmanje 6 do 10 sati;
2) soljene morskom soli uz dodatak 2% kalcinirane sode najmanje 7 dana, ako su tako
obrađene kože bile skladištene najmanje 30 dana prije utovarivanja u mjestu porijekla;
3) sušene 42 dana na temperaturi od 20°C, gdje način obrade mora biti naznačen na
veterinarsko-zdravstvenoj svjedodžbi;
f) Toplinski obrađena tehnička mast i želatina gdje je za vrijeme obrade postignuta
temperatura u središtu proizvoda od najmanje 70°C;
g) Vuna prana u alkalnom vodenom rastvoru pri pH vrijednosti 10, uz dodatak natrijeva
karbonata (Na2CO3) u količini od 1,5 do 2 g na litru, i sušena u zračnoj struji pri temperaturi
80°C;
h) Hemijski potpuno obrađeni proizvodi, kao što je wet-blue koža, hromirana koža, kuhane
čekinje i slično;
i) Mlijeko i proizvodi od mlijeka gdje je sirovo mlijeko bilo pasterizirano pod nadzorom
ovlaštenog veterinara na temperaturi od 71,7°C kroz 15 sec, nakon čega je bilo podvrgnuto:
1) daljnjoj termičkoj obradi, nakon koje je peroksidaza test dao negativnu reakciju;
2) ili procesu sušenja koje uključuje zagrijavanje s jednakim učinkom toplinske obrade kao i u
prethodnom stavu;
3) ili obradi kojom je postignuta pH vrijednost manja od 6 kroz najmanje 1 sat;
j) Crijeva koja se uvoze u mliječnoj kiselini ili salamuri pH vrijednosti od 6,0 i niže;
k) Trofeji divljih životinja, kuhani u kipućoj vodi dovoljno vremena da su otklonjena sva
tkiva osim kosti, rogova, papaka, kandži ili zuba;
l) Trajni suhomesnati proizvodi ukoliko udovoljavaju sljedećim uslovima: aktivnost vode od
0,93 ili manje, pH vrijednost manje od 6, vrijeme zrenja najmanje 9 mjeseci i težina od
najmanje 5,5 kg.



O B R A Z L O Ž E NJ E

ZA DONOŠENJE ODLUKE O ZABRANI UVOZA I PROVOZA ODREĐENIH
POŠILJKI U BOSNU I HERCEGOVINU RADI SPRJEČAVANJA UNOSA BOLESTI

SLINAVKE I ŠAPA

I – Pravni osnov

Pravni osnov za donošenje ove Odluke sadržan je u članu 21. stav (1) Zakona o veterinarstvu
u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 34/02), u kojem je propisano da Vijeće
ministara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Ureda za veterinarstvo BiH, posebnim aktom
ograničava ili zabranjuje trgovinu životinjama, prehrambenim proizvodima, otpacima,
stočnom hranom, lijekovima i medicinskim pomagalima, kada se pojavi životinjska zarazna
bolest iz člana 6. stav (2) navedenog Zakona, odnosno iz drugih veterinarskih razloga.

Pravni osnov sadržan je i u članu 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine
("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), koji propisuje
da Vijeće ministara BiH, u vršenju svojih prava i dužnosti donosi podzakonske akte,
uključujući i odluke.

II – Razlozi za donošenje

Ovom Odlukom se sprječava potencijalno unošenje slinavke i šapa u Bosnu i Hercegovinu
zabranom uvoza i provoza određenih pošiljki iz rizičnih zemalja koje nisu uvrštene u Priloge
Odluke u skladu s epidemiološkom situacijom po pitanju ove bolesti u svijetu.

III - Finansijska sredstva
Za implementaciju ove Odluke nisu potrebna dodatna finansijska sredstva iz budžeta
institucija BiH.


